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BEPBAJII3AIIIS KOHIENTY «IIIACTS» B AHIJIOMOBHIN
®PA3EOQJIOTTYHIA KAPTHUHI CBITY

Y cmammi poseasHymo eepbanaizayivv koHyenmy «llacmsi» 8 aH2/10MOBHIl
¢paszeosozivHili kKapmuHi ceimy, npogedeHo aHa/I3 0AHUX MepMIHI8 ma 8usi8/eHO OCHO8I
Xapakmepucmuku MO8HOI ma ¢pa3eoso2iyHoi kapmuHu ceimy. B dauili po6omi HasedeHi
npukaadu 3 XydoxcHboi Jaimepamypu, npukasku ma npucaig's. IlodaHo npukaadu 045
nopieHssHHa koHyenmy «llJacmsi» 8 aH2AIliCbKIl HA YKPAiHCLKIU MOBAX.

Knarwwuoesi caosa: koHyenm, ppazeoiozis, kapmuHa c8imy, ppa3eoso2iuHa kKapmuHa ceimy,
¢paszeonoziuni oduHuyi, sepbasizayis, koHyenm «Llacms».

[locraHoBKa npoo6sieMHu: [lopiBHATHU ppa3eosioriyHuM KoHuent «llactsa»
B QHIJVIO- TAa YKPAiHOMOBHIM (pa3eosioTiYHIM KapTHHi, PO3KPUTU CYTHICTb
MOBHOI Ta $pa3eosoTiyHOI KApTUHU CBiTYy. BUSBUTH Ta JaTH XapaKTEPUCTUKY
MOHATTIO KOHLEMNT Ta «1aCTa» B IOPIBHAHHI M)XK pi3HUMU KYJIbTYPaMHU.

MeTa: 3pilcHUTU aHali3 BKa3aHUX KJKYOBUX Ha3B, Ta BUABUTHU
0c06JIMBOCTI KOHLeNTY «lllacTsi» B aHIJIOMOBHIM ¢dpa3eosioTiyHik KApTHUHI CBITY.

AHaui3 aKTyaJIbHMX AOCAiAKeHb: [[MTaHHS KOHLeNTY Ta ¢pa3eosoTiyHOl
KapTHUHU CBITy B aHIVIIMCbKIM Ta iHIIMX MOBaX BUBYaAJIM Ta aHasli3yBaJu 6araTo
BueHUX. Brepuie Take NOHATTA K «@dpaseosoriyHa KapTHUHaA CBiTy» 0yJi0
BBeZileHO /l. O. lo6poBo/ibCbKUM. [[OHATTS B3a€EMO3B’I3KY MOBHU Ta KYJbTYpPH
Jl0CJIiIKyBasocb 6araTbMa BYeHHMMHU. Cepes HUM Oyau - B. pon 'ymbosbar,
E.Cenip, T.lteiiHTasnb Ta 6arato iHmMX. [IpoBifHI BITYM3HSAHI JIHIBICTH,
SKi aHasidyBaju JaHy npoosemy - 1e /Jlenucenko C.H. CaBuenko JI.B.
Ta H. ®. BemxxuHoBud. Bigjomuii Buyenuit C. A. ACKOJIbJIiB BUBYaB 0COOJMBOCTI
Ta XapaKTEepPUCTUKY KOHLIENTY.

Bukisiag, ocHOBHOro marepiasy: Ha gaHuil 4yac 6araTo XTO 3 BYEHHUX
FOBOPUTH, L0 BUBYEHHS KYJIbTYPU MOBU He CTOITb Ha MicCLi, BOHO IOCTiKHO
PO3BUBAETBHCA | BJOCKOHaNETbCA. CaMe TOMYy HaMbiJbll PO3BUBAETHCA Ta
JOCTIIKYETHCA MOBO3HABCTBO. CydacHe MOBO3HABCTBO BiZIpi3HAETHCA 3HAYHUM
BIJINBOM Ha PO3BUTOK MOBH, @ TAKO>X KOTHITUBHUM CIIOCOOOM /1Jif1 1i BUBYEHHSI.

B 6araTbhox cy4yacHUX JIIHIBICTUYHUX Npalsx ¢ppa3eosorivyHa KapTUHA CBIiTY
PO3TJIAIAE€ThCA K CKJIaZ0Ba 3arajbHOi MOBHOI KapTMHHM cBiTy. Ii ¢pparmenTun
TPAHCIOITHCA 3 KOHLENTYaJbHOI B MOBHY KapTUHY CBITYy 3a JOIOMOIOIO
¢dpaseosioriuHux 3acobiB meBHOI MOBH [1].

Axwo MU 3BepHEMOCH 3a JOIMOMOTIOK [0 CJAOBHHUKIB, TO 3pO3yMieMO, 110
KOHIIENT — 1ie pOpMyJItOBaHHS, 3arajibHe MOHATTS, [YMKa, BUrajika, aHTasis [6].
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KoHnent BUKOHye QyHKLi0 3aMiHHMKA. KoHUenT - me mnpouec sAKUU
3aMiHIOE AYMKU Ta HEBU3HAYHI MpeAMETH OJHOTO ¥ TOTO K poay [1].

Jlnsg Toro mo6 MM MOTJIM BiJIpi3HATU NOHATTSA Ta JaBaTH IM NEBHY
XapaKTEePUCTHUKY, HaM MOTPiOHO iX AOC/AiP)KyBaTU Ta BUBYATU. MOBO3HABCTBO
BBAKAETHCS HAYKOI0, SIKa HAUOIJIbII MOLIMPEHA, Ta MA€ 6AaraTo Pi3HUX TEMHU JJisl
0O6roBOpEeHHSsI Ta BUBYEHHS.

OAUH 3 TOJIOBHUX NPUHIMIIIB BUBYEHHSA KOHLEITIB MOJIATAa€E B 3JaTHOCTI
ONKCYBAaTH iX B KOHKpeTHHUX fABUIaX. Ppa3eosioriyHa KapTHHA CBITy MOXKe
nepeaaBaTUCA Yyepes pi3Hi NoHATTA. CaMe TOMy Ha npukJazi koHnenty "Llacta”
MM p0o36epeMo HMOro BIJIMB HA KAPTUHY CBITY [2].

06'eKTOM AJ1 AOCJIJ>KEHHS 4YacTillle 3a BCe CTAalTh TBOPU 3 XYA0KHbOI
JiTepaTypH, NPUCJIiB'S , NIPUKA3KH, BUCJIOBU Ta ilioMu. J|Jis1 eTaJbHOTO po360py
MM Bi3bMeMO /[leKiJibKa MNpPUKa30K, NPUCAIB'IB Ta NPUKIAAIB 3 TBOPIB.
[lopiBHIOIOUM aHTJIIMCbKY Ta YKpPaiHCbKYy MOBU, MU 3MOXEMO OiJIbIll JIeTaJbHO
po3ibpaTu BepbaJiisariito koHenTy «llacTs».

Axmo MU po3rasgsHeMo ¢Gpas3eosioTiyHi OAWHMILI SK Pi3HI CeMiOTUYHI
CYTHOCTI y MexaxX ¢ppa3eosioriyHoi KApTUHU CBIiTy, TO MU 3p0O3yMIi€EMO, 1110 BOHU
BiZlI3epKaJIIOIOTh y CBOEMY 3HA4Y€HHI [OBTHM MPOLIEC PO3BUTKY KYJbTYpPH,
¢ikcyoTh i mepefjal0Th BifJ, MOKOJIIHHA 10 MOKOJIIHHA KyJIbTYPHiI HacTaHOBH,
CTepeoTHUIIU Ta eTaJIoOHH [3].

[lepiu 3a Bce miact4 "happiness” - 1ie 3arajibHe NOHATTS, ajie KOXKHA JIIOJUHA
po3yMie Moro no-ceoeMy. Happiness, 3 anrJilicbkoi MoBu - the feeling of being
happy. B ykpaiHcbKili MOBi IJacTs — 1€ CTaH LIIKOBUTOTO 3a/[0BOJIEHHS XXUTTSM,
BiZlYyTTS I/IMOOKOTO B/IOBOJIEHHS M 6€3MeXXHOoi paocTi [7].

ABTtop kHuru "1000 reasons to be happy" [eBia belipa, Bugiise
8 kaTeropiu, sKi BignoBigawTh 3a macTtsd: 1) work and creativity; 2) food and
familiar places; 3) my world; 4) enjoying the good times; 5) travel and the wider
world; 6) family and friends; 7) happiness among others; 8) the joy of nature.

3a [0IOMOrOK TAaKUX KaTeropiv BiH Xo4e BKa3aTH Ha Te, 110 1ACTI MOXe
OyTU pIi3HUM i 3a/JeXuTb BiJ 6araTbox 4YMHHHUKIB. Tomy ¢paseosioriyHui
koH1eNnT «llacTs» yocoGJ/IOETbCA B pi3HUX peyax, Takux gk - work, food,
enjoying the good times, family i Tomy noai6He. B aHr1ificbKii MOBIi € pUCIiB’S,
NpUKa3KU Ta ifjioMy, ki moB’si3aHi 3 ¢PpaseosiorivHuM KoHuentoMm «lllactsa».
3BEpHITh HA HUX YBary:

On cloud nine; tickled pink; over the moon; happy as a clam; buzzing;
having a whale of a time.
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All in good time; a good beginning is half the battle; happy is he that is happy
in his children; don't worry, be happy; every man is the architect of his own
fortunes; he is happy that thinks himself so; happiness is nothing more than good
health and a bad memory; happy wife happy life.

dpazeosiorisMm B yKpaiHCbKiA MOBI — Lie CyKyNHICTb 3BOPOTIB i BHUCJIOBIB,
pO3/iJ1 MOBO3HABCTBA, 1[0 BUBYAE YCTaJeHi 3BOPOTH MOBH, ppa3zeoJioriamu [8].

/laBariTe 3BepHEMO yBary Ha PUKJIaAy KOHLenTy «ll{acTsa» B yKpalHCbKiM MOBI.

Jlerko macTtsi 3HalTH, a 3Tyo6uTh Horo 1ie Jierie; He poauck 6aratui Ta
BPOJJIMBUM, @ POAUCH NpU AoJii Ta wacauBuM. lllacta sincye aypHs; Bcsakui
CBOTO acTs KoBaJib; lllacTsa He pubKa: ByAKOI0 He BinMacell; KoMy macrs, KoMy
J1Ba, a KOMY ¥ HeMae Hivoro; lllacTd - BisibHaA nTalka: e 3axoTijia, TaM i cija.

KuBu Tak, mo6 JOAM, 3ITKHYBIIMCb 3 TOOOK, IOCMIXHYJIHUCH,
a, CIIJIKyIOYUCh 3 TOOO, CTaJlyd TPIiIKK wacauBimi; HacosomkyBaTrcs
IIaCTSIM — Halbisb1Ie 6J1aro, MaTH MOXKJIMBICTb JaBaTHU MOro0 iHIIKUM - 111e OiJIbIIIE;
[CHy€ TiIBKM OJWH LIJIAX A0 IIACTS — NepecTaTh TypOyBaTHCA MPO pedi, AKi He
niABJaHI Hawiy BoJsii. HalaciuBillia iroAMHa Ta, IKa AAPYE WACTsI HAUOIIbITI N
KisibKoCTi tofei; lllacavBui ToH, XTO ACAUBUM y cebe BJOMaA.

BucHoBku. OTxe, 4KII0 MU IIPOAaHaJi3yEMO BUILEe HaBeJeHI NMPUKJIALH,
TO 3p03yMi€EMO, 1110 NOHATTS MOBHA KapTHHA CBIiTy Ta ¢ppa3eosioriyHa KapTHHa
CBITY € B3aEMOIOB'sI3aHMMH, OCKiJIbKM BOHHY € B3AEMO/IONIOBHIOIYUMHU. Y MOBHIH
KapTHHI CBITY BilOOpaKa€ThCA Te, SAK JIIOJAMHA 6QYUTh CBIT Ta IK KNOTO CIPUMMAE,
a B ¢pa3eosioriyHid KapTHHI MM MOXEMO 3HAUTHU BilOOpPaXKEHHS PIi3HUX
iCTOpUYHUX Ta KUTTEBUX YMOB, MPOTSATOM SIKHUX iCHyBaJia JitofuHa [4].

CnpuiHATTA KoHUenTy «lllacTsa» Moxe 6yTH pisHUM. Tak fK AJid 6araTbox
JIIOJIeW ACTS MOXe 3aJieKaTH BiJi 6araTb0oxX NPUYMH, SKi OyAyTh BIJIMBATH Ha
nojasjplile pilieHHA. AJle 9K MM 3HAEMO, IIACTA - Lie CTaH LiJIKOBUTOIO
3a10BOJIeHHS XXUTTAM. CaMe TOMy JJid TOro, 106 BifuyBaTHU happiness, J0auHa
pPOOUTDH BCe HEOOXiIHE i OTPUMYE PaLiCTh.
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Ganichenko L. Verbalization of the concept of "happiness” in the English
phraseological picture of the world.

The article considers the verbalization of the concept of "happiness" in the English
phraseological picture of the world, analyzes the term data, and identifies the main characteristics
of the linguistic and phraseological picture of the world. The work presents examples from fiction,
proverbs and sayings. Examples are given for a comparable concept of happiness in English in
Ukrainian.

Key words: concept, phraseology, picture of the world, phraseological picture of the world,
phraseological units, verbalization, concept of "happiness”, happiness.

I. C. Top6aTeHKO
HaykoBu# KepiBHUK — fo1. O. M. Pyab

IIOETUYHA MOBA 1K OB’€EKT HAYKOBOTI'O AOC/IIAXXEHHA

Y cmammi npoaHanizosaHo pi3Hi nidxodu docaidHUKi8 0o 8UBYEHHSI NOeMU4HOi MOBU.
Y3aeanvHeHo OJyMKu 84YeHUX y pIZHUX HAYKOBUX 2aJ1y3s1X, 30Kpema y ¢inocodii, ncuxosoaii,
JAimepamypo3Hascmei, Mog8o3Hascmsi, 8i0 HalldasHiwux 4acie 0o cb0200eHHs. Po3ansHymo
ocobausocmi nOMpPAKMyg8aHHsi NOHAMMST «NOEMuYHa MO08a» Yy CYYACHIU JAIH28ICMUYHIU
JAimepamypi.

Kawuoei caoea: noemuvHa mo8a, XydoxcHill mekcm, Aipuka, AiHegicmu4Hi 00CAI0HCeHH S,
noemu4Ha meop4icms, AiH28ICMUYHUU AHAI3.

[locTaHOoBKa mpo6JieMHu. 3 JaBHIX-JaBeH MOETUYHUN TEKCT MPUBEPTAE
yBary JI0CJAiJHUKIB, OCKIJIbKH € CKJIaJJHOI 6araTopiBHEBOI CUCTEMOIO 3 MOTJIAAY
$GOHETHYHUX OCOOJIMBOCTEN, JIEKCUMYHOIO Ta CEMAaHTUYHOTO HAaNOBHEHHS,
CTPYKTYpPHOI oOpraHisauil BipLIOpAAKIB, iHAWBIAYaJBHOTO CTUJIIO aBTOPA,
en0s10ril (BUBYEHHS Ta aHaJi3 00pa3iB, CUMBOJIB, MiQiB), BXKUBAaHHS XyJ0XHIX
3aC006iB Ta CTUJIICTUYHUX DIryp.

MeTa [OC/HiKeHHA TMOoJAra€ B aHasli3i Pi3HUX MiJXOAIB [0 BUBYEHHA
NOeTUYHOI MOBHY B HAayKOBIH JIiTepaTypi.

AHasti3z aKTya/JbHUX JAOC/HifKeHb. Pi3HOMaHITHICTH NOrJAAIB 11040
BUBYEHHS MOETUYHOI MOBH 3yMOBJIIOE IIMPOKE KOJIO HAYKOBUX JAOCJi/PKEHb
y pi3HHX HAyKOBUX Tany3six: putopuka (Bepriniii, LlunepoHn), inocodis
(Apicrorenb, P.Baprt, M.Baxtin, H.Byano, TI.-I.Tagamep, V.ExKo,
B. PyaneB), mncuxosiorisi (JI. Burorcbkuii, A.BaH [leiik, B.IlumanbHHUKOBA,
K. CranicinaBcbkuii, 3. @poiif), JiTepatypo3HaBcTBO (€. AzenbreiM, A. beaui,
O. bineubkuui, 1. boanep, b.bonuyk, Bb. Elixenbaym, B.XupmyHcbKUH,
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